
AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation N°
Omologazione N°

A - 5 1 5 5

Groupe A  / R  
Gruppo

FICHE D'HOMOLOGATION CONFORME A L’ANNEXE J DU CODE SPORTIF INTERNATIONAL 
SCHEDA D'OMOLOGAZIONE CONFORME ALL'ALLEGATO'j AL CODICE SPORTIVO INTERNAZIONALE

Homologation valable à partir du 
Omologazione valida a partira da l.

-1 jmi. 1983 en groupe 
in gruppo.

Photo B 
Foto 8

«T '■’T nV

Photo A
Foto A

1. DEFINITIONS / DEFINIZIONI

101. Contructeur
Costruttore FIAT AUTO S,p.A«

102. D6nomination(s) commerciale(i) — Modèle et type .
Denominazione(l) commerciale! 1) — Modello e tip o  \M 1  A l )

103. Cylindrée totale 
Cilindrata totale 9 0 3 cm>=

104. Mode de construction 
Tipo di costruzione

 séparée, matériau du châssis
[_ ]  separata, materiale del telaio a c ie r  — acc iaio

B
moiracoque
motrascocca

105. Nombre de volumes 
Numéro dei volumi _

106. Nombre de places 
Numéro dei posti.



Marque
Marca FIAT

Modèle
Modeiio. PANDA 45

NO Homol. A “  5 1 5 5
. NO Omologazione_______________

2. DIMENSIONS, POIDS / DIMENSIONI, PESO

_ ü 80_____
202. Longueur hors-tout 

Lunghezza fuori-tutto

'03. Largeur hors-tout 
Larghezza fuori-tutto

209. Porte-à-faux: a) AV: 
Sbaizo: Ant.:.

146 0

204. Largeur de la carrosserie: 
Larghezza dalla carrozzeria:

206. Empattement: a) Droit 
Passo: Destro. 2160

mm ± 1 %

Endroit de la mesure à m oitié  vo itu re  
mm ± 1 % Punto dalla misurazione a metà ve ttu ra

mm ± 1 %

mm ± 1 %

210. Distance "G " (volant — paroi de séparation AR)
Distanza “ G" (volante — paratia di separazione post.).

a) A la hauteur de l'axe AV 
AM'altezza dell'asse ant_______ ^440

b) A la hauteur de l'axe AR 
All'altezza dell'asse post______

b) Gauche: 
Sinistro.

b) AR: ' 
Post. : __

1500

2160

635

mm ± 1 % 

mm ± 1 %

mm ± 1%

mm ± 1 %

mm ± 1 %

3. MOTEUR / MOTORE: (En cas de moteur rotatif, voir Article 335 sur fiche complémentaire).
(In caso d i motore rotativo, v. art. 355 suila scheda complementare).

301. Emplacement et position du moteur: en avant, tran sversa l; 0® v e r t ic a l
Ubicazione e posizionamento del motore: a n te r io re i tra s v e rs a le ; 0® v e r t ic a le

303. Cycle 
Ciclo . 4 -  temps /  4 -  tempi

304. Suralimentation, ewi/non; type 
Sovralimentazione ’m/no tipo
(En cas de suraiimentation, voir également l'Article 334 sur fiche compiémentaire) 
(In caso d i sovraiimentazione, v. anche l'art. 334 sulla scheda complementare)

305. Nombre et disposition des cylindres 
Numéro e disposizione dei cilindri _ 4 en lig n e  -  4 in  lin e a

306. Mode de refroidissement 
Sistema di raffreddamento

307. Cylindrée: ‘ a) Unitaire
Cilindrata: a) Unitaria.

l iq u id e  -  liq u id e

223,6

c) Totale maximum autorisée*: 
c) Totale massima autorizzata*: 919 »  3

902.6
b) Totale

cm3 b) Tota le__________
* (Cette indication n'est pas à considérer en Gr. N) 

cm3 * (Questa indicazione non à da considerare in Gr. N)

cmJ



Marque
Marca _ FIAT

Modèle
Modelio. PANDA 45

NO Homol. 51 5 5
NO Omologazione________________

312. Matériau du bloc-cylindres 
Materlale del blooco cilindri. fo n te  -  ghisa

313. Chemises: a) etN/non 
Camicle: «/no

c) Type: 
Tipo _

314. Alésage 
Alesagglo. mm

315. Alésage maximum autorisé
Alesagglo massimo autorizzato. mm

(Cette indication n'est pas à considérer en GR. N) 
(Questa indicazione non è da considerare in Gr. N)

316. Course 
Corsa _ 68 mm

318. Bielle; 
Blella:

a) Matériau 
Materlale. a c ie r  -  accia io

b) Type de la tête de bielle
Tipo délia testa di blella 2 p iè ces -- 2  pezzi

c) Diamètre intérieur de la tête de bielle (sans coussinets):
c) Diametro Interno délia testa di blella (senza cuscinetti)___________________
d) Longueur entre axes: e) Poids minimum:

Lunghezza tra gll assi mm ( ± 0,1 mm) Peso minimo___

4 3 ^65.

425

mm ± 0,1%  

 g

319. Vilebrequin; a) Type de construction 
Albero motore: Tipo di costruzione _
b) Matériau

Materiale __________________________
c) ^  coulé Q -j estampé

une seule pièce -  vm eolo pezzo

fo n te  -  ghisa

fuso '— ' stampato
e) Type de paliers

Tipo del cuscinetti________________
f) Diamètre des paliers 

Diametro dei cuscinetti_____

d) Nombre de paliers- 
Numéro del cuscinetti.

lis s e s  -  l i s c i

mm ±  0,2%
g) Matériau des chapeaux des paliers 

Materiale dei cappelll support! albero motore
h) Poids minimum du vilbrequin nu

Peso minîmo dell'albero motore nudo 7 3 0 0

320. Volant moteur: 
Volano motore: fonte  -  ghisa

a) Matériau 
Materiale____________

b) Poids minimum avec couronne de démarreur 
Peso minimo con corona d'awiam ento_____ 4700

321. Culasse: 
Testata:

a) Nombre de culasses 
Numéro delle testate.

b) Matériau a ll ia g e  d'aluminitun 
Materiale lega d ’a llum in io

323. Alimentation par carburateur(s): a) Nombre de carburateurs 
Allmentaziono a carburatore(l): Numéro dei carburatori.
b) Type

Tipo inversé in v e rt it©
c) Marque et modèle

Marca e modelio WKbER 32  IC E V  2 8 /2 3 0

4 U T 0 ^ ^ 0 ^



Marque
Marca _ FIAT

Modèle
Modello. PANDA A5

N° Homol.
N° Omologazione

A - 5 1 5 5

d) Nombre de passages de gaz par carburateur
Numéro dei passaggi dl miscela per carburatore-----------------------------------

e) Diamètre maximum de la tubulure de gaz à le sortie du carburateur 
Diametro massimo del condotto délia miscela all'uscita del carburatore .

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura_____________

32

22 -  0 ,

mm

mm

324. Alimentation par injection;
Alimentazione ad iniezione ~
b) Modèle du système d'injection: 

Modello del sistema d 'in iezione_
c) Mode da dosage du carburant: 

Sistema di dosaggio de! carburante 
c l) Plongeur

Pompa a stantuffo 
c3) Mesure de la masse d'air 

Misura délia massa d'aria 
c5) Mesure de la pression d'air 

Misura délia pressione dell'aria

a) Marque: 
Marca _

 ^mécanique
1__1 meccanico

— ^électronique 
1— I elettronico 

c2) Mesure du volume d'air 
Misura del volume d'aria 

c4) Mesure de la vitesse de l'air 
Misura délia vélocité dell'aria 

Quelle est la pression de réglage?

 hydraulique
1__1 idraulico

Qual'è la pressione di regolazione? .

oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no 
oui/non 
si/no

d) Dimensions effectives du point de mesure au(x) papillon(s) ou au(x) tiroir(s) d'étranglement 
Dimensioni effettive del punto di misura alla(e) farfalla(e) o a(ai) cassetto(i) di strozzatura__

e) Nombre des sorties effectives de carburant
Numéro delle effettive uscite di carburante_______________________ '______________

f) Position des soupapes d'injection: |— . Canal d'admission  ^Culasse
Posizione delle valvole d'iniezione: I— I Collettore d'aspirazione 1_ I Testata

g) Parties du système d'injection servant au dosage du carburant
Parti del sistema d'iniezione che servono per il dosaggio del carburante--------------------------------

oui/non
si/no
oui/non
si/no
bars
bar

mm

325. Arbre à cames: 
Albero a camme.

a) Nombre 
Numéro. 1

b) Emplacement la té r a l  dans le  "b loc-q /lindres  
Ubicazione la té ra le  n e l basamento_________

c) Système d'entrafnement par chaîne 
Sistema di trasmissione per catena

d) Nombre de paliers par arbre
  Numéro cuscinetti per albero „

f) Système de commande des soupapes par pussoires — tig e s  — cu lbu lteurs  
Sistema di comando delle valvole per pun terîe  — aste — h ila n c ie r i___

326. Distribution:
Distribuziona:

e) Levée maximum des soupapes 
Alzata massima delle valvole 

avec jeu de 
con gioco d i .

Admission 
Aspirazione.

0

Echappement 
mm Scarico_________

mm 0

327. Admission: a) Matériau du collecteur
Aspirazione: Materiale del collettore d  *al'mitini'uni ~~ lega d  *alltuiQ.nio
b) Nombre d'èlèments du collecteur 

Numéro degli elementi del collettore 
d) Diamètre maximum des soupapes

Diametro massimo delle valvole 1
f) Longueur de la s o u p a p e    +

1 1

mm

Lunghezza délia valvola - 0 * 5 mm

c) Nombre du soupapes par cylindre
Numéro delle valvole per cilindro______

e) Di::mètre de la tige de soupape 
Diametro dello stelo délia valvola 'f  

g) Type des ressorts de soupape h é lic o ïd a l
Tipo di molle délia valvola e lic o id a le

mm

mm

 Q+2 mm

/lUTOW



Marque
Ma rca _ FIAT

Modèle
Modelio. PANDA 45

N° Homol. A " 5 1 5 5
NO Omologazione_______________

328. Echappement: a) Matériau du collecteur
Scarico: Materiale del collettore_______
b) Nombre d'éléments du collecteur

Numéro dl element! del collettore 1_____
e) Diamètre maximum des soupapes

DIametro massimo delle valvole 26j_1___
g) Longueur de la soupape +

Lunghezza délia valvola 9 5 t75_____

fon te  -  gfaiaa

330. Système d'allumage: a) Type
Sistema d'accensione: Tipo _
b) Nombre de bougies par cylindre 

Numéro delle candele per cilindro .

1

mm

mm

d) Nombre de soupapes par cylindre
Numéro delle valvole per cilindro_____

f) Diamètre de la tige de soupape
DIametro dello stelo delle valvole _ 2 _______

h) Type des ressorts de soupape h é lic o ïd a l 
Tlpo dl molle délia valvola e lic o id a le

+ 0
~  0 ,2  mm

"batterie -  b a tte r ia

1
c) Nombre de distributeurs 

Numéro del distributor!

333. Système de lubrification: 
Sistema di iubrificazione:

a) Type c a rte r  humide 
Tlpo c a rte r  tunido

b) Nombre de pompes à huile 
Numéro delle pompe ollo _

4. CIRCUIT DE CARBURANT / CIRCUITO DEL CARBURANTE

1
401. Réservoir: a) Nombre

Serbatoio: Numéro______
c) Matériau tS le  d ’a c ie r  

Materiale lam iera d ’acc ia io

au dessous le  plancher du 
sièges AR

b) Emplacement pavimento del
Ubicazione sed ile  posterio re_________

d) Capacité maximum 
Capacité massima _

5. EQUIPEMENT ELECTRIQUE /  EQUIPAGGIAMENTO ELETTRICQ

501. Batterie(s): a) Nombre
Batteria(e): Numéro_________ 1_____________

6. TRANSMISSION / TRASMISSIONE

, avant601. Roues motrices: 
Ruote motrici: ant.

  arrière
I I post.

602. Embrayage: b) Système de commande
Frizione: Sistema dl comando__
c) Nombre de disques

Numéro de! dischi__________]______

mécanique -  meccanico



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modello PANDA 45

NO Homol. A “  5 1 5 5
NO Omologazione______________

603. BoMe de vitesses: a) Emplacement
Cambio di velocità: Ubicazione__ volume moteur -  vano motore

b) Marque "manuelle" 
Marca "manuale"_ FIAT

c) Marque "automatique' 
Marca "automatico" _

d) Emplacement de la commande 
Ubicazione del comando____ au plancher -  sul tunnel

e) Rapports 
Rapporti

Manuelle /  IV
rapports
rapporti

lanuale
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

•
S
xt

Automatiqu
rapports
rapporti

e /  Automatic 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

0 B.V. suppl. /
rapports
rapporti

Cambio di V. 
nombre de 
dents/ 
numéro 
dei denti

5. •
S
Xü

1 3 ,9 0 9 43/11 X 2 ,466 37/15 X

2 2 ,055 37/18 X 1,895 36/19 X

3 1,342 5 1 /3 8 X 1,476 31/21 X

4 0 ,9 6 3 26/27 X 1,160 29 /25 X

5

AR/RM 3,615 47 /13 3 ,615 4 7 /1 3
Cons­
tante
Co-
stante

f) Grille de vitesse 
Griglia di velocità

0 00 G

0 0 ®  O
RM

604. Surmultiplication: a) Type
Surmoltiplicazione: T ipo .

0000

©0® G
RM

b) Rapport 
Rapporto.

c) Nombre de dents 
Numéro dei denti

d) Utilisable avec les vitesses suivantes 
Utilizzabile con le seguenti marce _

'/\UTO\AO



Marque
Marca _ PIAT

Modèle
Modello. P A N D A ^

NO Homol. A " 5 1 5 5
NO Omologazione_______________

605. Coupla final:
Coppla finale:
a) Type du couple final 

Tlpo di coppla finale
b) Rapport 

Rapporto
c) Nombre de dents 

Numéro di denti
d) Type de limitation de 

différentiel (si prévu)
Tipodi limitazione
del differen^iale (se prevista)

AV /  Ant. AR /  Post.

Oyl, h é lic o id a l 
c i l .  e lic o id a le

4,462

58/13 ____

e) Rapport de la bofte de transfert 
Rapporto délia scatola di rinvio .

606. Typa da l'arbre de transmission 
Tipo dell'albero di trasmissione

demi-arbres avec jo in ts  homocinetiques 
sem i-assi con g iu n ti om ocinetici

7. SUSPENSION /  SOSPENSIONE

701. Type de suspension: a) AV/Ant_____Mo Pherson
Tipo di sospensione:

b) AR/Post essieu r ig id e  -  assale r ig id e

702. Ressorts hélicoidaux: AV: oui/i
Molle elicoidali: Ant: si/ne

AR: wWnon
Post.: ai/no

703. Ressorts à lames: AV: ><>«*1/000

Molle a balestra: Ant.: «i/no
AR;
Post.

oui/non
si/lne

704. Barre da torsion: AV:
Barra di torsione: Ant. :

l/non
i/no

AR:
Post.

<otti/rK>n 
. «i/no

705. Autre type de suspension: Voir photo/dessin en page 15. 
Altro tipo di sospensione: Vedi foto/disegno a pag. 15.

F . I . S . A .  U



Marque
Ma rca _ FIAT

Modèle
Modelio PAITDA 45

NOHomol. A  -  5  1 5  5
N° Omologazione_______________

707. Amortisseurs;
AmmortizzatorI:
a) Nombre par roue 

Numéro per ruota
b) Type 

Tipo
c) Principe de fonctionnement 

Principio dl funzionamento

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

té léscopique-telescopico  

h yd rau liq u e -id rau lico

téléscopique-te lescopico

h yd rau liq u e -id rau lico

8. TRAIN ROULANT / PARTI ROTANTI:

Roues:
Ruote:

a) Diamètre AV
DIametro Ant 13 "/ 330 f 2 mm

AR
Post. 13 '7 33012 mm

Freins:
FrenI:

a) Système de freinage 
SIstema dl frenaaalo hydraulique -  id ra u lic o

b) Nombre de maftre-cylindres
Numéro delle nomoe 1 tandem

b1) Alésage 
Alesagglo 19.05 /1 9 .0 5 mm

c) Servofrein 
Servo-freno

«Wnon
«i/no

c l) Marque et type 
Marca e Tlpo

d) Régulateur de freinage 
Regolatore dl frenata

«ui/non
«i/no

d l)  Emplacement 
Uhloazione - ................ - -

e) Nombre de cylindres par roue: 
Numéro del cilindri per ruota 
e1) Alésage

Alesagglo
f) Freins à tambours:

FrenI a tamburo:
f1) Diamètre Intérieur 

DIametro Interno 
f2) Nombre de mâchoires par roue. 

Numéro delle guarnizioni 
per ruota 

f3) Surface de freinage 
Superficie di frenagglo 

f4) Largeur des garnitures 
Larghezza delle guarnizioni

g) Freins à disques:
FrenI a disco
g1) Nombres de sabots par roue 

Numéro delle pastiglle per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro dl pinze per ruota

Avant /  Ant. Arrière /  Post.

1 1

48 mm 15.875

mm (± 1 K mm) 185 mm (+ 1 R mm)

2

------  cm2 168.55 cm2

------  mm 29 “ 1 mm

2

1 . ,



Marque
Marca — F I A T

Modèle
Modelio. PA N D A  4 3

NO Homoi. -  5 1  ^ 5
NO Omoiogazione______________

g3) Matériau des étriers 
Materiale pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco 

g5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g7) Diamètre intérieur de 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g8) Longueur hors-tout des sabots 
Lunghezza fuori tutto delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
Dischi ventilati 

glO) Surface de freinage par roue 
Superficie di frenaggio per ruota

AV / Ant. AR / Post.

fon-te -  #çhisa

1 0  î  11 mm m m

2 2 7  m m  (■•■ 1 m m ) ------- m m  1+ 1 m m )

2 2 6  rnm -------  mm

1 5 2  -  1 m m -------  m m

9 7  — 1 m m -------  mm

oWnon 
1 «/no

4 3 9 t 3 8  ^m 2

^jw^non
«t/no

r m 2

804.

h) Frein de stationnement: h1) Système de commande
Frenoamano: Sistema di comando
h2) Emplacement de la commande h3) Effet sur roues

Ubicazione del comando stir le  'btUTliel cent r a l  gffetto sulle ruote 
sul tunnel

a) Type
yjpo________à c rem aille re  -  a crenag liera_________

à cables -  a cavi 
AR
Post__________

Direction
Sterzo:

b) Rapport 
Rapporto. 19.1 ; 1

c) Servo-assistance 
Servosterzo

eui/non
aWno

9. CARROSSERIE / CARROZZERIA

901. Intérieur: a) Ventilation oui/e
Interno: Ventilazione si^w

f) Toit ouvrant optionnel ot*è/non
Tetto apribile «i/no
f2) Système de commande

Sistema di comando___________
g) Système d'ouverture des vitres latérales: 

Sistema di apertura dei vetri laterali:

b) Chauffage 
R iscaldamento 

f1) Type
T ipo_______

oui/no»
si/ae

AV/Ant. à m anivelle -  a mamovella
AR/Post. a compas -  a compasso

902. Extérieur: 
Esterno:

a) Nombre de portes
Numéro delle porte___

c) Matériau des portières: 
Materiale delle portiere:

b) Hayon AR 
Porta post._ 

AV/Ant. 
AR/Post.

■tôle

oui/l
si/*o 

d 'a c ie r  - lam iera d 'acc ia io



Marque
Marra PIAT

Modèle 
_ Modello _

NO Homol. A  
PANDA 45 NO Omningazinne .....

5 1 a

d) Matériau du capot AV
Matprialp Hnl rofann ant. tO le  d ’a c ie r  -  lam iera d 'a c c ia io

e) Matériau du capot/hayon AR
Matariala del nnfano nost / Dorta Dostariore tC le  d ’a c ie r  -  lam iera d 'a c c ia io

f) Matériau de la carossorie 
Materiale dalla r.arro77ar|a td le  d ’a c ie r  -  lam iera d ’acc ia io

g) Matériau du pare-brise 
Materiale del parahrezza verre  fe u i l le té  -  c r is ta l lo  laminate

h) Matériau de la lunette AR
Materiale del lunotto posteriore___

I) Matériau des glaces de custode 
Materiale dei vetri laterali posteriori. 

k) Matériau des vitres latérales 
Materiale dei vetri laterali 

I) Matériau du pare-choc avant
Materiale del paraurti anteriore___

m) Matériau du pare-choc arrière
Materiale del paraurti posteriore__

verre  trempé -  vetro  temperato

verre  trempé -  vetro  temperato
AV/Ant.
AR/Post.

verre  trempé -  vetro  temperato

p las tig tie  -  p la s tic a

p las tiq u e  -  p la s tic a

INFORMATIONS COMPLEMENTAIRES

605*) Couple f in a l  b) Rapport
Coppia f in a le  Rapporte; 5»454 -  4fO?1

INFORMAZIONI COMPLEMENTARI

c) Nombre de dents
Numéro d i d e n ti;  60/11 -  5 ? /l4

321. e ) Angle entre l ’axe de la  soupape d ’admission 
e t c e lu i de la  soupape d ’ échappement 
Angolo tra  l ’ asse d é lia  va lvo la  d i asp irazione  
e q u e lle  d é lia  va lvo la  d i scarico______________

10



Marque
Marca _ FIAT

Modèle
Modello. PANDA 45

NO Homol. 
NO Omologazj^er 51 5 5-

PHOTOS/ FOTO 

Moteur /  Motors

C) Profil droit du moteur déposé
Profilo destro del motore con accessori

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo sinistro del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

F) Culasse nue 
Testate nuda

p )

e

11



Marque
Ma rca _ F IA T

Modèle
Modelio. PANDA 45

NO Homol.
NO Omologazior

G) Chambre de combustion 
Camera di combustione

H) Carburateur(s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

I) Collecteur d'admission 
Collettore d'aspirazione

Trantmission / Trasmissione

S) Carter de boTte de vitesse et cloche d'embrayage 
Scatola del cambio di vélocité e leva délia frizione

J) Collecteur d'echappement 
Collettore di scarico

0 3 5 mm

12



Marque
Marca _ FIAT Modèle

Modello PANDA 4^
N° Homol.
NO Omoiogazione

A - 5 1 5 5

Suspension /  Sospenticne 
T) Train avant complet déposé 

Avantreno completo smontato
U) Train arriére complet déposé 

Retrotreno completo smontato

Train roulant /  Parti rotanti 
V) Freins avant 

Freni anterior!

Carrosserie /  Carrozzeria
X) Tableau de bord 

Cruscotto

W) Freins arrière 
Freni posteriori

Y) Toit ouvrant 
Tetto apribile

R

13



Marque
Ma rca _ FIAT

Modèle
Modello. PAITOA 45

N° Homo!. A “ 51 5 5
N° Omologazione--------------------------

DESSINS / DISEGNI

Moteur /  Motore 

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:
-  2% + 4“/i)
Orifizi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:
-  2%, + 4%)

\  /c A

0  34 
J — |] — ia

Orifices du collecteur d'admission, côté 
culasse (tolérances sur dimensions:
-  2%, + 4%)
Orifizi del collettore d'aspirazione, 
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:
-  2%, + 4%)

33

58

III Orifices d'échappement de la culasse,
face collecteur (tolérances sur dimensions: 
-  2%, + 4%)
Orifizi di scarico délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:
-2 % , + 40/0)

V I . I .  Va T

- '/ / / / / / / / / z y .

IV Orifices du collecteur d'échappement, 
cdté culasse (tolérances sur dimensions: 
-2 % , +4%)
Orifizi del collettore di scarico,
lato testata (tolleranze sulle dimensioni:
-2 % , +47o)

r^ T T-T
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AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA  
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE

Homologation
Omologazione N°

A - 5 1 5 5

Groupe A  / D  
Gruppo A A /  D

Marque 
Marca _ FIAT

Modèle
Modello PANDA 45

Dimensions intérieures comme définies par le Règlement d'homologation 
Dimensioni interne come definite dal Regolamento d'omologazione.

/

(Hauteur sur sièges avant) 
(Altezza sui sedili anteriori). 900 mm

(Largeur aux sièges avant) 
(Larghezza ai sedili anteriori) 1320 mm

(Hauteur sur sièges arrière) 
(Altezza sui sedili posteriori) 900 mm

(Largeur aux sièges arrière) 
(Larghezza ai sedili posteriori) 1245 mm

(Volant — Pédale de frein) 
(Volante — Pedale del freno). 590 mm

(Volant — paroi de séparation arrière) 
(Volante-paratia di separazione posteriore)

F +G 2090 mm

1500 mm

'/I UT(j V 0 '̂

16



Homologation N°
Omoiogazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione No

A - 5 1 5 5

0 1 /  0 1 VF
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione de! tipo; dal numéro di telaio_________

VF Variante de fourniture / Variante di fornitura 

I I VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le *1 JDll. «83
Omoiogazione valida da l_____________________________ _

Costructeur 
Costruttore. FIAT AUTO S .p .A .

en groupe 
in gruppo.

Modèle et type
Modello e tipo PANDA 45 (lA"! A1 )

Pageo»<«Kt. 
Pagina »««t.

Art.
Art.

Description
Descrizione

3 . mdteur/ motore

3 323. A lim entation par carburateurCs) 
Alimentazione a c a rb u ra to re (i)

c ) Marque e t modèle
Marca e modello SOLEX 0 32 DISA /  7

V o ir photo 1 -  Ved, fo to  1

f) ^

F . I . S . A .

Pagina /  _J_



Marque
Marca _ F IA T

Modèle
Modelio. PANDA 45

PHOTOS/ FOTO

NOHo™,. A - 5 1 5 5
Omoiogazione_____________

NO Ext. 
NO Est.

0 1 /  0 1 VF

Photo 1

Pagina /



Homologation NO
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBl LISTICA ITALIANA I A “  5 1 5 5 
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione N°

0 2 / 0 1  ET
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE OFFICIALE FISA

X| ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio_________

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura 

I I VO Variante option /  Variante in opzione 

I I ER Errata /  Errata

- 1  jm i. 1983Homologation valable dès le 
Omologazione valida da l__

en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. FIAT AUTO S.P.A.

Modèle et type
Modelio e tip o  PANDA 43 ( 141 A l )

Page ou ext. 
Pagina i

603.

Description
Descrizione

Pour la  mise à jour de la  production courante, v a r ie r  comme s u it:  
Per aggiornamento a l la  produzione in  corso, v a r ia re  corne segue;

6 , transm ission / prasmissione

B oîte de vlteases/CamMo d i v e lo c ità

c) Rapports 
Rapporti

Manuelle /  A
rapports
rapporti

âanuale 
nombre de 
dénis/
numéro
del dent!

Uj
0

1
1 3 ,9 0 9 43/11 X

2 2,055 37 /18 X

3 1,342 51 /38 X

4 0 ,9 6 4 53/55 X

5

AR/RM 3,615 4 7 /1 3
Cons­
tante
Co
stante

«

Pagina / .



Homologation NO
Omoiogazione N°

AUTOMOBILE CLUB DTTAÜA a .  5 i  5 k
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA | "  3  1 3  0
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension N°/Estensione NO

0 3 /  0 1 VO

FICHE D'EXTENSION A L’HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I et Evolution normale du type: dès le numéro de châssis
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio---------------

I I VF Variante de fourniture / Variante di fornitura

[jT] VO Variante option /  Variante in opzione

I 1 ER Errata / Errata

Homologation valable dès le 
Omoiogazione valida da l__

-1 jmi. 1983
Co struct eu r 
Costruttore. F IA T  AUTO S .p ,A .

en groupe 
in gruppo.

Modèle et type , >
Modello e tipo PANM 45 (141 A1 )

Page ou ext. 
Pagina o est.

801.

Description
Descrizione

8 . TRAIN roulant/ p a r ti RDTANTI 

Roues/Ruote 

SYSTEME DE FIXATION NES ROUES 
SISTEMA NI PISSAGGIO BELLE RUOTE

4 ABARTH 7025360 -  4 ABARTH 7024640
p r ig io n ie r i  dadi

V o ir photo 3 -4  /  Ved. fo to  3-4

4UT0W

Pagina /  L



Marque
Marca _ -FIAT.

Modèle
Modello PANDA 45

NO Homoi. A *” 51 5 5
NO Omoiogazione______________

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. 
NO Est. 0 3 /  0 1 VO

Photo 3 Photo 4

Pagina /  —?-



Homologation NO
Omologazione No

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension No/Estensione N°

A - 5 1 5 5

0 4 /  0 2

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio----------------

I I VF Variante de fourniture /  Variante di fornitura

I I VO Variante option /  Variante in opzione

! I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida da l___

-  1 JJIL 1983 en groupe 
in gruppo.

Costructeur 
Costruttore. FIAT AUTO S .p .A .

Modèle et type , . .  \
Modello e tipo PANDA 45 ( I 4 IA3/ 1 )

Page 1 

Pagina o^Mt.
Description
Descrizione

323 .

326.

Pour la  mise à jo u r de la  production courante v o ir  les photos 
C -  D -  E changée la  po s itio n  des accessoires.
Per aggiomamento a l la  produzione in  corso vedere le  fo to  
G -  D -  E v a r ia ta  la  posizione d i a lcu n i accessori.

3 . mdteur/ mdtore

Alim entation par carburateur 
Alimentazione a carhuratore

c) Marque e t modèle 
Marca e modello WEBER 32 ICEV 30 /  250

V o ir photo H -  Vedi fo to  H

D is tr ib u tio n /D is tr ih u z io n e

e) Levée maximum des soupapes 
A lzata  massima d e lle  va lvo le

Admission
Aspirazione

Avec jeu, de 
Con gioco d i

mm
Echappement 
Scarico 7 >63 mm

mm 0 mm

Pagina /  L



Marque
Marca _ FIAT

Modèle
Modello. PAJTSA 45

NO Homol. A -  5 1 *5 R
NO Omologazione_________

NO Ext. 
NO Est.

0 4 /  0 2  FT

Page (nrwvt. 
Pagina M «t.

6 0 5 .

803.

Description
Descriziono

6 , tra nsm issio n / tra sm issio ne  

Couple f in a l/C o p p ia  f in a le  

1») Rapport
Rapporto _________________ 4)071 â u  lieu de 4 - 4 6  2

c) Nombre de dents 
Numéro d i den ti 57/14  au Tieu de-: Sd/iS

8 . TRAIN roulant/ p a r t i ROTANTI 

P re in s /P ren i

e) Nombre de cylindres par roue; 
Numéro dei cilindri per ruota 
0I) Alésage 

Alesaggio

g) Freins à disques:
Freni a disco
g1) Nombres de sabots par roua 

Numéro deile pastiglie per ruota 
g2) Nombre d'étriers par roue 

Numéro di pinze por ruota

g3) Matériau des étriers 
Materiala pinze 

g4) Epaisseur maximale du disque 
Spessore massimo del disco • f 

q5) Diamètre extérieur du disque 
Diametro esterno del disco 

g6) Diamètre extérieur de 
frottement des sabots 
Diametro esterno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

g?) Diamètre intérieur do 
frottement des sabots 
Diametro interno délia 
superficie spazzata dalle pastiglie 

ij8) Longueur fiors tout des sabots 
Lunghezza fuori tuttu delle 
pastiglie 

g9) Disques ventilés 
' Oiscfii ventilati 
g 10) Surface de freinage par roue

Superficie di frenaggio per ruota

Avant /  Ant.

1

48 m m

2

1

a ll ia g e  d.’aluminitim 
lega d ’a llum in io

10 ~  1 pnrn

227 mm (± 1 mm)

224 m m

137 î  1* mm

- -  ,.91)5 ~ 1 mm
tva^non
«/no

493 ,34 cm 2

V o ir  photo 1 -  Vedi fo to  1

Pagina /  2„



Marque
Marca _ FIAT

Modèle
Modello. PANDA 45

PHOTOS ! FOTO

NO Homol. ^  .  g  ^ 5  5
NO Omologazione------------------------

NO Ext. 
NO Est.

0  4  /  0  2  ET

C) Profil droit du moteur déposé
Profilo destro del motore con accessori

D) Profil gauche du moteur déposé
Profilo sinistro del motore con accessori

E) Moteur dans son compartiment 
Motore nel suo vano

H) Carburateur!s) ou système d'injection 
Carburatore(i) o sistema d'iniezione

Photo 1

/lUTOW

Pagina /



X-

Homologation NO
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBILISTICA ITALIANA
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension N^/Estensione N®

A - 5 1 5 5

05  /  02VF
FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 

SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type: dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo; dal numéro di telaio_________

[X | VF Variante de fourniture / Variante di fornitura

I I VO Variante option /  Variante in opzione

I I ER Errata /  Errata

Homologation valable dès le 
Omologazione valida da l___

-1 JOIL 1983

Costructeur 
Costruttore. F I A T  AUTO  S . p . A .

en groupe 
in gruppo.

Modèle et type
Modello e tipo PANDA 43 A 3 /I )

Page m m m *. 
Pagina ftaaat.

Description
Descrizione

3 2 3 .

3 .  m d t e u r / m d t o r e

Alim entation par carburateur 
Alimentazione a carburatore

c) Marque e t modèle 
Marc5a e modello S O L E X  C 3 2  D IS A  /  11

f) Diamètre du diffuseur au point d'étranglement maximum 
Diametro del diffusore nel punto di massima strozzatura _ 2 3  -  0 . 2 5

V o ir photo 1 -  Vedi fo to  1

AUTOWO?S>

mm

Pagina /  1.



Marque
Marca _ FIAT Modèle

Modello PANDA 45
NO Homol. -  51 5 5
NO Omologazione______________

PHOTOS/ FOTO
NO Ext. 
NO Est. 0 5 /  0 2 VF

Photo 1

A U T O lâ O ^

Pagina /



Homologation NO
Omologazione N°

AUTOMOBILE CLUB D’ITALIA
COMMISSIONE SPORTIVA AUTOMOBIÜSTICA ITALIANA
FEDERATION INTERNATIONALE DU SPORT AUTOMOBILE Extension N°/Estensione N»

A - 5 1 5  5

0 6 -  0 1 ER

FICHE D'EXTENSION A L'HOMOLOGATION OFFICIELLE FISA 
SCHEDA D'ESTENSIONE ALL'OMOLOGAZIONE UFFICIALE FISA

I I ET Evolution normale du type; dès le numéro de châssis 
Evoluzione del tipo: dal numéro di telaio_________

I I VF Variante de fourniture / Variante di fornitura 

I I VO Variante option /  Variante in opzione 

ER Errata /  Errata

0 1 AVR. 1985Homologation valable dès le 
Omologazione valida da l__

Costructeur 
Costruttore. FIAT AUTO S.p.A^

en groupe 
in gruppo.

Modèle et type
Modello e tipo PANDA 43 (141 A 3 /I)

Page ou ext. 
Pagina o est.

Art.
Art.

Description
Descrizione

1

A PARTIR DE L ’EJCT. O4 /02  ET 
A PARTIRE DALL’EST. O4/02  ET

e r
-  Au l ie u  le  dessin 1—  de pag. 14 de la  f ic h e  de base v o ir ;  

Anziché i l  disegno 1® d i p>ag* 14 d e lla  scheda base vedere:

DESSINS/DISEGN1

Moteur /  Motore

I Orifices d'admission de la culasse, face 
collecteur (tolérances sur dimensions:
-  2% +  4<î;)
Orifizi d'aspirazione délia testata,
lato collettore (tolleranze sulle dimensioni:
-  2%, + 4%)

oo

l i r e  -  leggere 34 
au l ie u  -  anziche 31

„ .y Pagina /.



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur

Manufacturer
P IA T  AUTO S ,p .A .

Modèle de voiture 

Car Mode!

N® d'homologation 

homologation n°

PANDA 45

.5.81.3.

Ù

Type ou désignation commerciale /

Type or commercial designation /  f t  A  fT
 ...................... 0  D /  w  H  t

Période de production de 

Production period from
15(82

. EVOLUTION NORMALE DU TYPE 
Nature de I extension 

Des autres iro d ifica tions  
Nature of the extension

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-dessus s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

/ hereby certify that the production mentioned 
here-above concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conformity with the 
recognition form submitted for the said model.

Signature

Fonct ion 

Position

t jL iiL

D irec teu r Général

Mois /  Année 
Month /  Year

Nombre
Number

1 Septembre 1982 1616
2 Octobre 1982 1530
3 Novembre 1982 266
4 Décembre 1982 321
5 Janvier 1983 1825
6 F é v rie r 1983 1688
7 Mars 1983 761
8 A v r il 1983 570
9

10

n
12

TOTAL

Observations
Remarks

8577



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE

N - 5 1 5 5
0 4  /  0 3 Et

0  'y /(S  ï  r

. n

Constructeur

Manufacturer

Date ......

Modôlede voiture 

Car Model

N® d'homologation 

homologation n®

PANDA 45

Période de production de 

Production period from
Péyrier..1.582 

à/to .Août 1982

Type ou désignation commerciale / 

Type or commercial designation
141 A1

EVOLUTION NORMALE DU TYPE 
Nature de l'extension „  . ,Ressort ̂ à
Nature of the extension

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-dessus s'entorxj pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour,ce modèle.

/ htfeby certHy that tha production menthnad 
hara-abova concerns cars which ara entiraly 
compiatad, identical and in conformity with tha 
recognition form submitted for the said modal.

Signature

Fonction

Position
D ire c te u r Général

Mois /  Année 
Month /  Year

Nombre
Number

1 F é v rie r 1982 2681
2 Mars 1982 3822
3 A v ril 1982 2642
4 Mai 1982 2596
5 Juin 1982 2333
6 J u i l le t 1982 1230
7 Août 1982 123
8

0

10

11 '

12

TOTAL

Observations
Remarks

15427



FEDERATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE

Constructeur

Manufacturer
FIAT AUTO S.p.A .

Modèle de voiture 

Car Model

N“  d'homologation 

homologation n®

Période de production de 

Production period from

D ate  ..1S§.3..

Type ou désignation commerciale /

Type or commercial designation 
141 A l

A - 5 1 5 5  

0 2 /  0 1 ET
(y z  4 

a  3 / 0 2  t T

ET

 N - 5 1 5 5

Nature de l'extension 

Nature of the extension

EVOLUTION NORMALE DU TIPE 
B oîte  de vitesses  
t o p p o r t  4®

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-dessus s'enterKf pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle. ‘

/ hereby certify that the production mentioned 
here-above concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conformity with the 
recognition form submitted for the said model.

Signature

Fonct ion 

Position
D irec teu r Général

Mois /  Année 
Month /  Year

Nombre
Number

1 Janvier 1981 2949
2 F é v rie r 1981 3995
3 Mars 1981 3858
4 A v ril 1981 3706
5 Mai 1981 3761
6 Juin 1981 3058
7 J u i l le t 1981 2585
8 Août 1981 190
e Septembre 1981 2390

10 Octobre 1981 2176

11 Novembre 1981 1950
12 Décembre 1981 1821
TOTAL

Observations
Remarks

32439



FÉDÉRATION INTERNATIONALE DE L'AUTOMOBILE

CERTIFICAT DE PRODUCTION 

PRODUCTION CERTIFICATE

N - 5 1 5 5

Constructeur

Manufacturer
FIAT AUTO S .p .A . Date , . 20 J u i l l  1583

Modèle de voiture 

Car Mode!

No d'homologation 

Homologation No

PM DA 45

.5813,

Type ou désignation commerciale 

Type or commercial designation 

  I 4 I A I .........

Nature de l'extension ^
.EvolutiQJî.ïiprniçile. type, r ,B o îte  de vitesses rapport 3 

Nature of the extension

PRODUCTION

Je soussigné certifie que la production mentionnée 
ci-contre s'entend pour des voitures entièrement 
terminées, identiques et conformes à la fiche 
d'homologation présentée pour ce modèle.

/ hereby certify that the production indicated 
opposite concerns cars which are entirely 
completed, identical and in conformity with the 
recognition form submitted for the said model.

Si gnature-

Fonction

Position
D ire c teu r Général

Mois /  Année 
Month /  Year

Nombre
Number

1 Jan vier 196I 2949

2 F é v r ie r  198I 3995

3 Mars 1981 3858

4

5

6

7

8

g

10

11

12

TOTAL 10802

Observations :
Remarks :


